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Abstract

This article aims to discuss the phenomenon of code blending in society of
Arab descent in Indonesia. By using ethnographic research methods, samples
of data collected through direct personal interviews was analyzed. The results
of the data analysis show that the phenomenon of code blending is rife in their
conversations, something that is clearly visible in the mixing of Arabic with
Indonesian. So that, they replace nouns with verbs, plural words with singular
words, standard words with non-standard, and use the inflection Arabic for
Indonesian and vice versa, so that the form and structure of the two languages
are changed. This study also shows that this phenomenon is caused by a lack
of mastery of Arabic and Indonesian by speakers, continuous communication
in this way between families, because parents pass on Arabic and Indonesian
vocabulary to their children and do not pass on their forms and structure of
the sentence, or there is always the occurrence language contact in various
situations such as schools and workplaces.
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32 Stiyanto, Ejaan: Buku Seri Penyuluban Babasa Indonesia, (Jakarta: Badan Pengembangan Bahasa
dan Pebukuan, 2019), 9.
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33 Anton Moeliono, dkk, Tata Babasa Baku Babasa Indonesia, (Jakarta: Badan Bahasa,
Kemendikbud, 2017), 121.
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34 Abdul Chaet, Tata Bahasa Praktis Bahasa Indonesia, (Jakarta: PT Rineka Cipta, 2011), 198.
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35 Abdul Chaer, Tata Babasa Praktis Bahasa Indonesia, 246.
36 Badan Bahasa, Kamus Besar Bahasa Indonesia KBBI, (Jakarta: Kemendikbud, 2018), 691.
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